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Tháng Ba: Cầu cho hoà bình và việc giải trừ vũ khí

Nhân danh Cha và Con và Thánh Thần. Amen.
Lạy Chúa là Đấng ban sự sống,
Chúa đã dựng nên mỗi người
giống như và theo hình ảnh Chúa.
Chúng con tin rằng Chúa tạo dựng chúng con
để hiệp thông chứ không phải để gây chiến,
để sống tình huynh đệ chứ không phải để hủy diệt.
Chúa đã chào các môn đệ rằng: “Bình an cho anh em.”
Xin ban cho chúng con hồng ân bình an của Chúa
và sức mạnh để biến bình an ấy
thành hiện thực trong dòng lịch sử nhân loại.
Hôm nay, chúng con dâng lên Chúa
lời cầu xin cho hòa bình trên toàn thế giới,
nài xin cho các quốc gia từ bỏ vũ khí
và chọn con đường đối thoại và ngoại giao.
Xin giải trừ trong tâm hồn chúng con
mọi hận thù, oán giận và dửng dưng,
để chúng con trở nên những khí cụ của hòa giải.
Xin giúp chúng con hiểu rằng
an ninh đích thực không phát xuất
từ sự kiểm soát nuôi dưỡng nỗi sợ hãi,
nhưng từ lòng tín nhiệm, công lý và tình liên đới giữa các dân tộc.
Lạy Chúa,
xin soi sáng các nhà lãnh đạo các quốc gia,
để họ có đủ can đảm từ bỏ
những dự án gieo rắc sự chết,
chấm dứt cuộc chạy đua vũ trang
và đặt sự sống của những người dễ bị tổn thương nhất
vào vị trí trung tâm.
Ước gì mối đe dọa hạt nhân
sẽ không bao giờ còn chi phối
tương lai của nhân loại.
Lạy Chúa Thánh Thần,
xin làm cho chúng con trở thành
những người kiến tạo hòa bình hằng ngày,
trung thành và sáng tạo:
trong tâm hồn chúng con,
trong gia đình, cộng đoàn
và các thành phố của chúng con.
Ước chi mỗi lời nói tử tế,
mỗi cử chỉ hòa giải
và mỗi chọn lựa cho đối thoại
trở thành những hạt giống
gieo mầm cho một thế giới mới.
Amen.
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